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m Thank you for chocsing a Sanus Systems Wslonkourt™ wall mount

The ML22 & desigresd bo mount LEDTYs wekghing less than 100 1bs (45 Kgl 1o
avertca wall 1t will allow the televiyon to b= st 1n. (25 mmi) fram thewall

lﬂ el d'avorchols un dispost{de fisation murake MslonMount™=
de Sanus Systems. Le ML2Z estcongu pour suspendredes EkEvise=urs 4 écran
plat Jusqu's et pesant Jusqud 45 kg (100 1b] sur un mur vertical. || permet de
plaquer le téléviseur & bout Juste 25 cm du mur.

m Vielen Dark dafr, dass Sk sichfar eire Sanus Systems-
wiandhalterungWslonMount™ erfschieden haken. Der Typ ML22 15t for die
Mortage ¥on LCO-TWs bis mit elnern Gewicht uriter 45 kg an eirervertkalen
wiand konadplert. Dadurch st sinWandabstand des TW Gerdts von nur 25 mm
miglich.

o Gracks par aptar parun soporte de pared WslonMount™de Sanus
Systeme El ML22 estd dis=riado para momar blevisares de LED de basta 40
pulgadasy meras deas kg (100 [1bras| de p=sa en una pared wertical. Este
permitird sibuar o tedestsor 5 wika 25 mm de la parsd.

ﬂ' Obrigado por ber escolhido o sistemra de= montagem em parsdes
Zanus Systems VislonMount™. O models ML22 permilte a montagem de
telewisorms LCD até a0 polegadas abé 100 1b (45 kgl =m paredes verticals.
Permite que a kelevisio fique apenas pasidonada a 25 mm de distdncias da
par=de.

lﬂ' Harteli)k dank dat u heeft gekozen woor een Sanus Systermns
Wiskard ount™ mudrsteun. De MLZ2 s speciml onbsorpen om LCD b evisles
met ==n gewdcht van medmasl 45 kg (100 1B, Met deze moursteun komt de
televiske skechis 25 mm wan de muwr.

ﬂ La fdrgrazlama per aver scelba un supparta a muna Sanus Sysbems
Wiskarndount™, LML22 & progettato per mamare TY LD di mamsimo e pesa
Inferiare a 45 Kgsuuna pareteverticale. Consertich alla T di stare a sob 25
mm dalls panete.

m Eag EVyapoToopE mou sk EaTe pia enfroggn Baon MsonMaount™
TG Sars Systerns. H MLZ2 etvan ayeBioapevn ya try mna Bérran
TNAEpaTEe LED PEpL Bapous pugpa Tepou Tue 35 KINDY OF KITOKSpU QoS

Talyaus. Aurrj Ba sp s oty TrEapaon vo eheal OE cnsaToan paki 2,5 e

amd T Talya.

@ Takk far at du harvalgtet Sarus Systems Vslnsount™ ve .
Med MLZZ kan du manbere cpp HI LCD T% er som veler maksimalt 45 ko il en

werthal wagg TW-skjermen kan monteres bare 25 mm fra veggen

@ Tak far at here valgt et Sanus Systems WslonMount = weegopheeng.
BIL22 e deslgret Hl st marters LCD TV ap Hlog som vejer mindre =nd 100 [bs

(45 kgl pd en lodretwvasg. TV il beenge 25 mm fra sseggen.

B Tack for att du har walt =t Vis o ndount= wi ggfiste frdn Sanus
Sysbeme Med ML22 kan du montera LCD-skirmar pd upp tl med en maesdkt
pd 45 kg pl en lodrdtt wagg Tv-skdrme=n kan mont=ras endast 2,5 on frén
wiggen

L CracwEa, uto B auEpani HacTeHHu R Kpenes Visl onMou ™
P Sanus Systerns ML22 npegHasnausH AR Kperners METEC
AHATCHANG S AD W BECOM MEHSE 45 KI' 3 BEPTWKANGHOA cTeHks, OH garyokieT,
1 Bl TENEMASAR OTCTORN OT CTEHKH BOEMD Ha 25 Mt

m Czigkulermy, re wybll Pafnstwo uchengt Sclenmy WislonMount™
firmy Sarus Systerns. Ucharyt ML22 sluty do mocowania na plonawe| clanie
telewizoriny LCD o pre=katre| skranu do |wades do 45 kg, Pozwala onra
umieszczenie b ewlzom zaledwiz 25 mm od Sdany.

L Detku|emes, b= Jsbe o vy brall résténing drédk WslanMount™ od
spoletniost] Sanus Systems. Mode| MLZ2 e urten k irstalac tedesdzond LCD

s thlopfitkou at o hmomest do 45 kg [ 100 l1ber] ra sdslé odl Umod fuje, sy
byl teb=v zer od zd| veddlen pougpch 25 mm

ﬂ Sanius Sisternlert Vislonfsourt™ duwvar monta) doeensging sscgink
Igin bespekkir edenz. ML22, ye kadar ve 45 kg'dan hafif olan LCD T lerd dikey bir
duwara monte etmek Uzere tasartandl Teleweyon leduvar araunda 25 mmlik
mesafe clmasur saglar.
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m Ak CAUTION Do not use this preduct for ary purposs nat
explicitly specified by Sanus Systens. Improper Installation may cause
property damage ar persaral Injury. If you do not understand thes= directiors,
ar hawe doubits about the =ty of the Irstallation, contact Sarus Systerms
Custormer Servios or call a qualified comtractor. Sanus Systems 15 ot labl= for
damage ar Injury caused by Incormect mounting, ass=mbly, or use.

Ak WARNINGI This product contains sl ibems that could be a chaking
hazard i swallowved. Keep thes= 1tems away fromyoung childrere

E Hardware ard procedures for multiple mourting corfigurations are
Ircluded. When you === this symbol, chacse the corect corfiguration ta sult
your remds Mot al hardvare Included will be used.

ﬂ Mk ATTENTION: Wutiisez pas o= prodults unefin ran spédfide
eqpressdment par Sanus Systeme. Ure irstallation noomrects peut entrainer
des préjudices carporels ou des dommages matérisls. S waus re compreresz
pasces Irstructions ou sl vousaver des doutes quant & b sbcuribd de
I'installation, weulllez contacter le service dierée de Sarus Systems au un
Installab=ur qualtfié. Sarus Systems n'est pas responsable des dommages
ou des préjudices causds par un mantage, un assemblage ou ure utilisation
Incomect=

#h AVERTISSEMENT! Co pradutt canti=nt des composants de petite talle
susceptibles de provaguer un émuffement eu cas dingestion. Eloignez ces
composants denfarts en bas dge=!

B Femamentas e prec=dimentos para vdrlas configuragdo de montagem
Ircluides Guanda ver este simbalo, escolba a configuragio correcta que

cormes ponda com as suas necesskdades. Nem todas as f=mamentss ssrio
usadas

@ dh VORSICHT: Verwenden Ske dieses Produkt nicht fur Zwecks, de
woin Sanus Systeme nikcht ausdnicklich sngegeben wurden Falsche Mantage
kanin Sachbeschidigungen oder Kbrperierl=tzungen zur Folge haben. Falls
Sle diesz Anleitung nicht verste hen ader Zwete| beadglich der Sicherhet
der Mortage hebien, setzen Sie sich bibedem Sanus Systeme-Eundend enst
In werbindung ader ziehen Sle elren qualifizierten Unterrehime s zu Rate.
Sarius Systemns haftet nicht for Schdden ader verd=taungen, die durch falsche
Montage, falschen Zusammenbau oder falsche Berutzung venrmsacht werden.
Ak WARNUNG! Diew=s Procukt snthil kleine Teil=, di= wenn de
hemrkergeschluckt wilrden, zum Ersticken fidbren kiinnben. Diese Telle daber
won kiknen Kirdern ferrbaters

Bezchlige und Armesisungen for Mehrfadh- Mormtagekonfigurationen
sind b=igefgt. Wenn Sie dieses Symbal seben, widblen Sle de richtigs
Karfiquratian fiar thren Badarf. Es werden nicht alle Beschlige verwendet.

L= Ak PRECAUCION: No utilice este products para ningun fin gue
no e =eplicl Ements expecificada por Sanus Syst=me. Ura Instalsclén
Iradecuada puede prowvocar dafos mabenales o k=siones personales. 51
no ertierde las Irstrucdones de montajea tene algura duda sabrela
saquridad de ba Irstaladin, contache con Sanus Systems o llame aun operaro
cualificade. Sanus Systens o =5 responsable de darics o lesdonescausados
por el monta| e, ensamblaje o uso incormecics

ATENCIONI Este producto cortiene plezas de pequerio amaro que
podrian sigrificar un peligro al ==r ingendas. Martener fuera del alcarnce de los
nifios pequefias.

5e nduy= e matedal y las Instrucciones pam o montaje motiple Cusndo
wen este simbala, dlja b corfigquraddn adecuada a sus recesidades. Mo habrd
que utiltzar todo el matedal.

m M cUNDADDN Nio use o produta para renhuma inaldade
que rda terha sko explichamente especificada pela Sanus Systerns. Uma
Instalacha nadequada poderd causar danos de proprisdade ou ferimentos
pessoak Se ndo compreender as nsngtes ou s thver diwides sobre a
s=qurarga da Instalag §a, par favar comtactes o Centro de Aterdimenta ao
Clierte da Sanus Syst=ms ou consulte um téenica de Instalsgfes & Sanus
Sysbemrs ndo se responsabiliza por danes ou feimenics causados pela
Incomecta mantagem e fisagdo ou pelo uso Inadequado.

ik ATENGADI Exbe produbo contém pesgas pequenss que podem provocar
asfida no caso de Ingestda. Mantenha estas pecas fora do acance decriancas
peoueras!

E Femamentas e prooadimentos para vdrlas configuragio de montagem
Incluides Guanda ver este simbalo, escolba a configuragio correcta que
cormesponda com as suas necesskdades. Nemn todas as f=mamen s s=rio
usachs

o Ak LET oPrGebrulk dit product niet voor dosleinden dis nist
edpliciet z)n qespecificeerd doar Sanus Systerns. Onjulsts Iretallstie kan
leiden tat schade aan eigendomimen of persconli]k ketssl, Wanreer u dens
aarvs|zingen niet begrijpt, of twijfelt over de velligheid van de Installatie,
neem dan contact op met de afdeling Customer Servios van Sanus Systems of
met ==n ekend naalateur. Sanus 5yskers s nlet mnsprakel g voor enigerlel
letar] of sehade di= het gevalg 12 van anuksts martage, assemblages of

ebruk

WAARSCHUWING] Dit product bevat kleire onderdelen die

werstkkingsgevaar kunnen opleveren wannser 2= worden Ingeslikt. Houd o=
daamom ult de buurt wan kleine kinderent
& mat=rialenen aarwd|dngen voar serschillende montagemog elijkheden
wonden bijgekverd Wannesr o dit symbool ziet, kies dan de configuratie die
het meest geschikt 1svoor uw wensen Hiet alle matedalen worden gebkt.

L 4 PRECAUTIONE: || presente prodatio non deve ewsere

usata per scopl diverd da quedll chiaraments ypecificat da Sans Systems.
Unirstallazione scometta pud espome alrischio d dannl a cos= o lesonl
persanal. Gualom k= presentl istnudonl non fossero comprese appleno, o
Incaso didubbl perquanto attiene b scurerza diretallelones, corkatianes ||
Servldo Clientl dl Sanus Systems o altra persona qualtficata. Sarus Systems
non potrd exsere dberut responsablle d aloun danne o lesione dertvants da
montaggio, assemblaggio o uso scometn

Ak AVVERTENZTAI Cu=sto prodatio comtiers picooll elementi che, == Ingetl,
potrebberm provo care soffo camento. Teners quest plocoll slementi fuor dalls
portata de bambinn

B Gl dement di mantaggla, complet! delle relative procedure per le diverse
corfigurazionl di momtaggio, soro compresl. In preserea di questo smbaks
sceglere b corretta confiquradone a ssconda delle propre esigenze, alcuni
degll el=ment dimertagglo fomitl non saranno ulizzsh.

(rL ] Ak MPOECHCHD My YoM cnaIETs 10 TRGTE LT o yproe;
o1 amoles, Bew aag EpoeTol prim and tn Sanus Systems. TUo ovTismwoy i)
EYROTE T HMop e v Mpa KaABaE uhikes EM s r OTop s TpoU o, Eow
Gy mymAop Peneore ourks TG oSmEs ) EyETe opgfaiies o T aogaing
TG EPEOTOToarg;, Enmpr] He T EEumm petran Nelarin s Sanus Sysbems
M EMKD LA OTE e sEnS Keu iy o ey oraTn. H Sanus Systems Se gepen
euET) 10 D | Tpaupamop & mou seBeyo pEvug Exe npokhrE e on
eopak e Tomo BeTran, auvoppakdynon 1 ypnon.
.i MPOEROMOIHEHT AUTS 10 MROTEY TERE{E JKPA D¥MKEIPEW TIou
HND POy v Mo KEAETD LY STy and mBmr komnaoon. Kporore outl 1a
CVTIK EET POk Pl ams pikp i naslu

Mepibop B iseoemon L Km ofnyle; yio moddees S opgp ibang
tomaBErrparg, Ty S aurd oy Paka, eEmieie T oworr Bopcp guwan
NoL CWTAnaK P T O dwdy ke oac, Ae oy prpmpanoin B o Ta wles.

@ i roRsiE@ Bruk tkke dette produkte til andre formdl enn de
som spesfiseres av Sanus Systerns. Fell installagon kan fare bl personskade
dler materelle skader. Hvis du kke farstdr disse instruksjonene eller tviler pd
ami Irstallasjoren er trpgg, ber du kontakb= Sanus Spstems Custamesr Service
dler tilkalle en kvalthsert srekker Sanus Systems kan Ikke holdes ansvarlig far
skade eler lsgemsskade som skyldes fedl mantedng, =l ammenfoyming eller
=1 bruk.

dk ADVARSEL! Dette produktet iImnehokder smddeler som kan utgjere =n
kyelrirgeriyka hvis de se=lges. Hald disse delers utilglengelig= far smdkarr?
'E utstyrog Framgangsméter ved mangfoldige konfiguasoner falger med.
M du ser dette symbalet, md du welge komekt karfigurasjon for dine behos.
Ik alt ubstyres wil B brukt.

69071-170037 <02>



D Ak FORSIGTIGHED: Brug Ikke dette produkt il formd, som Ikke =r
udirykkedig sped fice rede af Sanus Systeme. Farkert installation kan medfore
skade pd matenale eller personskade Hyis du 1kke forstr diss= instruktioner,
aller er | tvtwl om Irstallationsslkkerhed, kortakt Sanus Sysbems Kundeservice
allerring til =n kvaificer=t Installitor Sanus Systems er kke ansvarlg forskade
aller kvestelzer fodrmaget af forkert ophaeng, forkert martage eller farkert
bru

ey E|l..[}'ll.lfrlil.l Dette produkt indehalder wrdé dele, der kan formge

kvl ningsfare, hwis de sluges. Hold disse dele vk fra barn.

@ amatur o procedurer for farskelige monterrger er inkluderet. RAr

du ser dette symibol, wazly den montering, som pesser bl dit behos kke alt
armarur vl biive brugt.

E Ak DESERVERA: Anwdnd inte produkten for andra andamdl an de
zam utiryckligen amndmns o Sarus Systems. Felaktig martering kan leda
Hll skador pd fteemdl och pesaner. Sm du e forsk3r beskdsmingen dler ar
tveksam om mantedngen ir shker, ta komtakt med Saros Systems’ kundijdrst
elleren bvaltfic=rad tekniker. Sanus Systemns kan inb= Fdlas arsvarig for skador
dller alycksfall som forarsakats av f=bktig mante=nng, felsktig hopsitming sler
f=bsktig amedndnireg.
dh VARNING] Cen hir predukten iInnebdller smidsar som kan farorsaka
kyiwning om de svll 5 red. Firvana dessa delar utorn rdckhdll f&6r bam!
Fastsitmingsmatedal ech bruksard=ning #6r alka marteringssytt ngdr.
Mar o ser den hidr symb=olen val jer du det marteringss §tt som passar dira
behow. Inte allt it ttningsmeterial kammer att avandas

m ﬂ. DCTOPROMHDE He HonousTyliTe Hagenses 008 KakH [T Rp=]
HH B6LN0 LENEd, KOHKPETHO HE OFDEOPEHH B KoM nasieR Sanus Systems.

HeENpaBANLHAR YCTAHOBKA MOHET MPFBSCTA K 08 PRI 0 MMpLLSCTE
W TRAERE. ECMA HE NOHARAETE AAHHEE WHETPRKLIHA WNH COMHERAETET b

B Ee10MmcHoCTH yoTanonk i, 0 GpaTHTech B yeHTp oBonysmIHeR Sanus
Syrshe=TE MNK BRI 3OEATE KEAN D HLMPOBAHHG M NOOPAILMKa. Sars Systems
HE HECET OTHETCTREHHOCTH 33 Yl e Rl 1 TRARKEL BH3IESHH B HENPABANEHO R
YCTAHDBKOA, CEOpKDN H KON ONb2OEI HHERL

MPEA¥NPEMAEHWE! B aTom HINENMM COQEpATER HeanbwHe
M= pseTh, CN0 o ke NPEACTARN AT ONACHOC TR, ANA 30P0BLA B CY 43S MK
MEOrMATHEAH VA, [EpekHTE 3TH NPpeRETE] BAAIM OT MANEHERME 1ETE!
léﬂI'I|:-r|.|1a|1||:-'r|:|1 METANNCAINENHA H ONHCIHVE NPOUSTY P ANA HECKO NEKFN
KOHMYPAAR MOHTAKA. FANDEE FT0T CHMB0N, B0 e pUTE NpamAnsH
KO HAPaLM0, OTEEY AU BALWHE NOTP=GHOCTAR. BygyT HCNOrEI0ea ThER
HE BCE METANNCW ENHA.

o Mk UWRGAT Mie wykoroystu) bego pradulkiu do celéw inmych
nizwyrainie okredone przez firneg Sanus Sysbers Mleprawidiowa Instalac)a
e spowadowad zrisece=nle mients lub obrazenia clata =8 pontsse
wskazdwkl nie = rozumishe lub masz watplivodcl co do berpleczeristaa
Instalac), skomtakig) skg z ddatem abshug klienta firmy Sanus Systems lub
werw|| wiykwa i flkowareg o wykorewoe. Firna Sanus Systerns e poros
odpowiedziainodcl za sdkody | chradenla bedace wyniklem nieprwidhowego
mocowania, montaiu ey ukytkowania.

DSTREEFEMIED Produktzawikera mate elementy, ktdre grody zadbwieniem
w razle potkniecia. Preechawu) je poza zzskeglem matych deied!
B Zestaw zawiera osprest | procedury mantaiowe da rdiryeh karfiqurac).
Ten symbol rakazu)e wyborodpowiednie] kanfigurac)l. Mie caty osprost
rastanie wykazypstay.
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s ] Ak POZOR: Poutivefte tento vyrobek vihradng pro déel
wyslowm stanowveny wyroboern Sanus Sysbems Hesprivnd Instalsce midde
west k podkozenl majetku nebo manéni csob, Pokud temto pokymdm
nerczumite neba mabe jakékall pochybnost ohied nd bezpetnost instalace,
kontaktu|te addélend dud=b sdkamikdm spolefrosd Sars Systemis neka
zavalkefte kvalifikevareho cdbornika, Spoletnost Sanus Sysbems reodpovid
za podkozent rebo rardnl zphscherd resprévmou Irstalad, mantd] neba
poutitim
Ak VAROVANIL Tento wimbek obsshuje malé S, kterd mohou w piipadé
spolknut] phedstrwavat dzko zadug=nl. Tyto st ukldejt= mima dossh
makych détit

Soucdst] balkenl e montiin materidl a ndvod pro rizné varanty upesTénl.
Ky uddite benta symbol, wyberte sl sprwmou konfiguract, kberd wyhiow j=
wadm potfebdm. Mebude potfeba vischen montidn materia,

ﬂ' 4 DiKKET Bu omno Sanus Sistemien taafndan agikca
belirtilmeyen bir amag kin kularmayin. Haah kumbm kigss yaralanmeya
ya da clharinan zarar gérmesine reden clablic Bu falimatlan anlamadysane
yada kurulurmun duzgan bir g=kide yapikdiggndan emin degil=niz Sarus
Sistemib=d MoOgter Hiermet Mekez) ya da yetkil bir uzman ile intibats gegin
Zanius Sisternlert, hatal kurulum, tertibat ya da lullnimdan dolay meydana

el=n hasar veya yarabnmalardan highir ekilkde serumlu desgiidir:

UNRRIL Bu Urln, yutuldugu takdirds bogulmaya yol apsbil=cek ok

pargalar igermekiedir Bu parcalan kigok cocuklardan uzak tuture

(=] Coklu manta) yaplardirmalan 1gn gereskll danarim ve prosedarler

bulunmaktadr. Buigar=tl gamnoes, Ilyaclanniz uygun olan dagn
yaplandirmay s=gin Bomn donarim kullamlmayacakor.
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@ Suppliad Parts and Hardwara

Before starting ass=mbly, wertfy all parts are nduded and undamaged. famy
parts are missing ar damaged, do rat retum the iktem o your dealer; cortact
Sanus Systemns Custamer Service. Never use damoaged parts!

@  Fiicos ot matdrisl fournis

Bvwart decommencer Iassemiblages, ssurez-wous que toubes k= pesces sant
prés=ntes =t guislles ne sont pas endommagées. S une pléce est mangquante
ou erdommagée, coractez e service Clentée de Sarus Systems. ke

retourrer pas bes pleoss endommagées § vatre revendeur. Mutilisez Jamals de
pléces endommacgées !

o Galisfarta Talle und Buschlige

I:Ibl.-rprl.li:n Sk, bevor Ske mit dem Fusamimenbau beginnen, ab alle Telle
worhanden und unbeschidigt sind. Falls Tele fehlen oder beschadigt sind,
geben S den Artikel nicht an Ihren Handler zurick, setzen Sie sich vislmehr

mit dem Sarus Systems-Kunderdierst in verbindung. Miemals bEe=chadigte
Tell= werwenden!

ﬂ Plezas ¥ Materiales Suministrados

&rtes de Inkclar el ensmamblaje, comprobar que se encueriran includasy
en buenascondiclones todas b plezas 5l falta o estd deteriorada algura
plez, no devueha el artioulo a 2. concesiorario; poéngas:s en comacto con
& wervicio de aterckin al clierte de Sarus Systems. jHo utlios nunca plezas
detedoradas

o Partes a Farramantas Fornecidas

Arites de= Inkclar a mantagemn, verfiques = o dss as partes foram Incluidas =

== rida 530 defel tuosas, Caso fal@nem pegas ou haja pegas defeitucsas néo
devalvaa pega 30 ==u ponto de verda; comtactea Serdgo de Apolo ao Clente
da Sanus Systerns Munca use pecas defetuosas

m Bijg=eleverds ondardalan an matarialen

waordat u begint met de montage diert o eerst b= controler=n of alle
orderdelzn onbeschadigd zijn b gekeverd. Wanresr er onderdelen ombreken
af beschadigd zijn, stuur het artkel dan niet terug naar uw dealer; neem
contact op met de afdeling Customer ssrvios van Sanus Systems. Gebnlk
nooht beschadigde anderdeler

L ir ] Partl ed alemant di mantaggie in dotardone

Prima di proceders al montagolo vertficare che slano preser tuttl|
comparent e che gll stessl non slano danregglatl. Qualora qualche pexzo
risul tasse mancante o dannegglato, o Invita Futlizzators a non restibine
I'unith al rivendiore ma a contattare | Servizio Chent o Sarus Systems. Man
usar= mal carmpan et danne gglst!

III Mapexdpevn oo ppdTio koL ksl

Mo wa ExkvrpeTe Ty owvappa Aoy nan, s e mia e mug mepdop Pereavrm
i T w0 P AT T T ST O K T ey o oy umoo e R, Ao Kemon
KO PO AR 1 Eun Um0 orel Dpu, P EMoT péE perE T povada aTa
KOTADTH PR oy pis, OFAE EmEovunrpTe pe Ty BRumnpdmon nehorei g
Sanus Sysbems. M §pno0ponoECTE ToTE KopPOTIn oy Sy umooel Sl

o Madfalgendae dalar og utstyr
S Hl at alle deler falger med og eruskadde far du begyrner med

monteringen Hvls noen deler margler eller er defekbs, skal du Ikke retumene
dem til farhandleren. Kantakt Sanus Syshems kundes=redce. Bruk aldr defekie
deler

@ Madlewarada dals og armiakur

Fr samiirg, kontroller at ale dele erinkluderet og ubeskadiget. Hvls der
mangler dele eller dele er beskadiget, retumer (kke enheden tl din farhandler,
kontakt Sanus Systems kundeservio= Brug aldrig dele, som er beskadiget

a2 Bifegada dalar ach Jdrnvaror

Inran du pdbirar marteringesn, kontrollers att alls d=lae ingdroch attde inb=
ir skadade. Omndgra delar sakras eller dr skadade ska du inte Brmra tllbaka
dem till din Sterfarsiljare. Ta istillet kortakt med Sarus Systerns Kundtjdnst.
frwdnd aldrig skadade delan

@' Oarama u ofopyoonatne, DXSOAWEE B KOMANGKT MOCTABKA
M=pe), TERy, K3 NPRCTYTITE K CEopKe, yieauTecs, uTo BeCE KomnnesT
JETAN=A B HANFHIAH M B HETO Bk AEHH OM COCTOARM L. ECni kakve-niGa
JETANH OTCY TCTHYOT MNH NOBPEWAEHEI, HE D008 PaLARTS WRI=mE QAnspy:
OGpATHTECE B UEHTR 00 Oy e HAR Sanus Sysbems. HHKOrmA HE ienon s ATe
A=hekTHEE geTanul

m Dastarcrone czpid | ospragt

Preed rozpoczeclen montan sprawdd komipletnods | stan warysthich cegicl W
razie brakdw lub uszkadreria, nie zwraca) towraru do spreedawacy; skantakiu)
si= z obehagg klenta firmy Sanus Sysbeme Higdynle ubywa| uszhodemorych
cakel!

©®  Dodand soudhst s monkaini materlil

Pled zatdtkern montite zkontrolujte, #= oo v balen' viechny dily a 2=

nejsou podkozerry. Pokud néktere dity chybi nebo jmou potkozery, nevrace|te
predmit prede|cl, sl spope s= 5 addk=nim duteb zakanikim spakstrosi
Zanius Systens. Mkdy repoudye]te potkoeend diy.

L Urinla Birlikia Verilan Parcalar we Donamm

Uinani kurmeya bagamadan enee, baion pargalarn bubndugur ve basar
girmedigin kontrol edin. Herhang! birparga kayipsa veya hesar giimmigss,
malzemey bginl 2= lads streyin: Sarus Sktemled Mogk=d Hiametk=d lk=
Irtibata gegin Anzab pargalan kesinlkle kullanmeaan!

P R & & e

HlarcEdhhegic, fIRE+r<cdascwn, BLTw
EvZEFRRLTccEE L, BUSLEIRE S RBIHL T
SHlGH b sMAr, EXE-HREER e g ¢,
Sanus Systens A A F v~ A kv ZIEER S R, BHEL
BRI R S s s T R

an ) R P

F RSN - W T R AR LTS - BT
{E g o R TR R AR Sanus Systens
TR - T
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e Wood Stud Mourting
MOTE Use awel 1o wer fy stud lootion.
CAUTION: Da not cver-tighten the lag bolts [04]. Tighten the lag balts [(04]
arly urtll the waskers [05] e puled aqainst the wall plat= [01].
.‘. CAUTICN: &ry material coverdng the wall must not esossad 16 mm (38 In..

m Fixation sur montamts de bals

REMA&RTUE LHilisex | polingon pourvédfier lemplacement du montant.

Ak ETTENTION: = pas trap serrer les boulons tire-fand [@4]. Serrez |es
tir=fand (04 uniquement jusqu's ce que |es rardelk=s [B5] sok=nt appuydes
contre b phque murale= [@1].

Ak ETTENTION: Tout matéried couwrant|e mur ne deit pas excéder 18 mm.

o] Wontage an einer Holzrahmenwand
HINWBESE Liberpritfen Sie die Lage der Balken mit siner AHle,

VORSICHT! Aete=n 5= di= Grikerschrauks=n [@4] nicht oo f=st an. Aeke=n
Sle die ankerschrauben [048] nur so wedt an, bis die Unberdegsche lben [D5] fest
an derWwandplatte [@17 anllegen.

Ak VORSICHT legliches Material, das die Decls bedeckt, darf 16 mm nicht
Ob=rschreien.

o Maontajs en caso de momtantes de madera

MOTE Utilice un puredn para ved ficar la ubicadain de la viga.

ik PREC AUICIGN Mo apriste excestvaments los pamos [04]. Apriets los
pernce [04] wio hasta que ks arande=ls [05] hagan topecontna ba placa para
la pared po1].

ik PREC AUCIGN Cualquier material que recubra la pared no debe swperar ks
16 mm (58 pulg )

o Mantagem am Estruturas de Madaira
MOTE UtllEar wovela para verthcar lacalizagda dewiga.

CUIDADOT M0 apertar os parafuso s sexntarvados. em excesso [04], Apertar
o parafusas sextavados [04] apenas até gue as anllhes [05] s=jam encostadas
4 placa de parede [01].

CUNDADCT Qualquer matenal que cubra a parede ndo deve exceder o 16
mm {58 pol.

m Montaren aan asn howts kelstmuar

OFMERFING S=hnlk priem am studloccabie b= wertfidren.

il LET ©P: Craal de schrosyen niet t= strak aan [0&]. Craal de schircewen [04]
shk=chis aan tatdat de rirngen [@5] tegen de muurpbat warden geduwd [01].
Ak LET @y Mab=riaal op de muar mag riet dikker djn dan 16 mm.

“ Installaziona su muro con imslalatura in legno

MOTA usare un purieruck perverificare [a posidonedsl montante.

Ak PRECAUZIONE: Hon sermane eccesslvamente [evii [B4]. Serranes vt [04]
salofiro a quando le rondelle [05] vergene tirate cortro ba plastra a muno
[enl

ik PRECAUZIONE LD spessare de materiae di rivestimento della paret= non
deve superare | 16 mm [5/8 police].

m TomeB frrom S ok Kop g

EHMEICLIH Xpriopomaifore oouEl v wa snalnBeooeme tr) Beon Tounelpou.
ik MPOECRCH M PaSaiivets Tous poyhles Lmep Baluse op . (04], Bl Te
TouG KoMEE (0] P B o ol SakTolio. [05] wo TpafErprmo iy noyw ot
niaktTa Tolgmu [01].

ik, MPOECH HI CriouoSPmoTe uh e niow KokCoTe Tow Talyn Sev TRE2ner v
unepPabver a 16 mm (548 In..

ric Mantaring pi treseyla

MERKMAD Bruk en syl for 8 finre ut bvor stendeme e plassert.

Ak FORSIKTIGE kke trekk s=kakantbahene for hardt bl [o4]. Trekk sekskant-
beltere [0a4] tl bare =i kardt st soppakive re [05] trebies Inntb] veggplaten
[enl

Ak FORSINTIGE K edning=n pd weggen md Ikke vaene mer enn 16 mm tykk.

o> Mantaring pé veg af (gipsiplada l=gtar

BEMARE Brug en syl Hl at bekredfte, fvor dyvelsrme sdder.

Fry Undg8 atowverspende melembaltene (4], Spa=nd
kun meslembsattere= (041 indtl spasndesk verre [05] = rukket helt ind mod
wegpladen [01].

Ak FORSIGTIGHED: Everius vaegbekladning md hojstveers 18 mmityk

ﬂ' Mortaring mot vigg med regelverk av trd
0BS5S Anvidnd en pryl far att markera ragelrs plats.
Ak DBSERVERA1 Spann irie de franska trisknvarns sverdrivet mycket [04].
Spdnn endast de franska tridsknuovarma (03] Hlls skruw brickoma [05] pressas
mot whggplattan [01].

DBSERVERAI Evertusla matedal som tAckervaggen far Inte dverskrida 16
mm (558 tuml

m MloHTaM pepesEAHHD A CTOR KN
MPHMEY AHVE Bo o NETyATE Ck L KNG R, 4T0 Bl DN pesgen s paske e e
CTO KL

Ak OCTOPOMHON He CREAYET CHHLWKO R CANEHD TATATVERA TE: WY pyTik [D4].

ZaTArMBaATE BGoNTH © KBANPATHE R Mon cExa ke [04] Tonkka g3 TEK Nap, Noka

WaRGe [05] He GRayT NOATAHYTH K HACTEHH oMy KE=nnedu s [01].
CHCTOPCHHON Tan WyHa NOKPETFE CTEHE] HE A0MT#H NMPEssIaTE 10 M

P Mo ntaz na Sclanie o szhislecs drewnilarym
s Lty seydba w omlu weryfikac)l potodenia bofka
Ak G Whknetter martadowych [04] nie naledy dokrgcat za mocno,
Srubry [0u] ralety dokrecat bylka do mamertu dadéniscla podkladek [05] do
dckenne) [01].
UWRG A Gruboi matedalu stanowlgoego pakrpcle Sdary nie made
preekraczad 16 mm (508 cala).

s ] Miomtiz na dievang sloup

POZMAMIEA pro ovsfenl palohy sloupku poudijt 4Gdia

Ak POTOR: Hadmérme resustabiu)be kot o Srou by [0, Kool Srou by [04]
utahujt= jen do k& miry, net == podatky [05] datknou naskénre desky [01].
M POZOR Tiouibka prikd plipevrémich ke stéréd nesmi plesihnout 18 mm.
ﬂ' #hzap Saplama Montaji

MOT Kirkin kanumundan =min almak kinbie kollanm.

A pigrAT: Crvatalan ger=qinden fazla mkmayn [B4]. Crvatalan [04] yaneca
pullar [05] duvar plakaura [01] gekil=ne kadar skigtinn.

Ak DiKEATIOuvarn kaplamas 16 mm (578 ing) gepmemelidin

@  kmMEEcE

BN A Y KR e ot e,

Bl SrHLFEMEAE ST R, 9 3T —[05]
HEE T =P L2 EMOH e ET, FFHA
AT IET LER S

b iE: AR TSI 6 miS5Ed A EBATRS Y
£ 4t b,

fian] A e s

AW (LR UL P -

dh E BT R RaRE  HE TR [05) RrERE
MR 101 bl o SFOlLLRTR Al elEE 0] -

b EE TR R R R 16 W (508 3
T3 =
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j / 13 mm
(102 im.)

@ Concrate Elock Mourting

ik CAUMION: For concrete bladcwals, install the fasie rers into the face of

the=block Ensuretheanchors seat fush with the block.

di CAUTIONI Do not over-tighten the lag balts [04]. Tighten the lag balts (oa)

arly urtll the waskers [05] e puled aqainst the wall plat= [01].

ik CALTICN: Ay material coverdng the wall must nob egosed 16 mm (58 In.

D Maontage sur béton plain ou blocs an bdtan

Ak ATTENTION: En las parsdes de blogues de hamigan, instale |os sopartes
en b cara del bloque Assgurese d= que bos anclajes queden nivelados con el
bleque.

Ak ATTENTION M= pas trop serrer les boulons tire-fond [@4]. Serrez les
tire-fand [04] uniquement Jusqu's ce que |es randell=s [B5] sakent appuydes
contre b phique mural= [01].

Ak ATTENTION: Tout matéried cousrant|e murne dolt pas excéder 16 mm.

Loe Maontages an masshrem Beton und Bstonblécken
A VORSICHT! B=l B=tonst=inmavern dreben Sie de Schraub=n in den B=ton-
bleck. st=len Sie sucher, dass die Dok bondig mit demn Block abschli=Ben
4 VORSICHT: Zi=hen Sle die Ank=rechrauben [04] nicht zu festan. Zi=hen Sie
die Bnkerschrauben [04] nur sowelt an, be de Unterlegscheiben [05] fest an
derwandplathe [01] anllegen.

WORSICHT! legliches Material, das die Decle bedeckt, darf 16 mm nichi
Oberachreien.

@ Marta)a sabra hormigdn o blaquas da harmigdn

i PRECAUCION Pour les murs de parpaing, irstaller les fixations sur Iavant
du parpaing Amurez-+ous oue les fixatiors affleurent celulcl.

sk PRECAUCION Mo apriste excesvaments los pemos [04]. Apriets [os
perncs [04] séla hasta que b arandehbs [05] hagan topecantra ba placa para
la pared po1].

ik PRECAUCION Cualguier material que recubra la pared ne debe wperar ks
18 mm {58 pulg )

ﬂ Maortagem am betso silido o construgisss de blooos de oon-
crata
Ak CUNDAEGE Per le paret] in Blocchi di caloestruzzs, installire gl elemer di
fissaggio ned compo del blooco, Assicurarsi che | sl siano Irsent a Ivello
del blocdhi di calcestruzen.
Ak CUIDADO: NS apertaros parafuso s sevtaados em excesso [04]. Apertar
o parafusas sextavados [D4] apenas até gue as anllhes [05] s=jam encostadas
4 placa de parade [01].

CUIDADOTCualquer matedal que cubra a parede ndo deve exceder os 16
rmm {58 pol.].

o Installatie op baton an betonblokloen

4k LET Ot Fara paredes em blocos de cimenta, mantaras fisadores na face
doblaca. Ter a certeza que o portas defiksgdo ficam b=mialinhades com a
blooa.

4 LET Ot Oraal de schroessen ni=t b= strak aan [04]. Craal de schiroewven [@4]
slke=chis aan tatdat de ringen [05] tegen de mourpbat wiorden gedwad [07].
ks LET oPr Mat=raal op de muur mag riet dikker djndan 16 mm.

“ Installaziona su calcastruzzo o blocchil di calcustruzzo
Ak PRECAUZIONE! Voor muren wan cemenithlokken, plaats de schrosseniin
de wocrkant wan ket Hok. D= ankers dieren helemaal in bet Bk t= worden

eplaatst.
i. PRECAUZIONE Hon ==rrane eocesslvaments e v [84]. Serrars levid [04]
zalo fimo a quardo |e rondalle [@5] vergono tirate camino b plestra a muna
[eny
Ak PRECAUZIONE: Lo spessore del matertle di rivestimento della parsts ron
dewe sup=rar=| 16 mm [5/8 polios).

@ Tomuférnon o Bupmoyts Teadsr oo TopevmdkiSoug.
ik NPOEDHY Beton kalip duvarar Igin, bidesgtirme elemanlanm blagun

yizlne yerk=stirin Dobedledn bloklara cilanbuz alsrak oturdugundan emin
alun

ik, MPOECH Ha M PuSiivers Tous koyhles Lnep Palike oy [04]. Bfcate
ToUE KoEs (04 P fuog oo ol Sakrodio [05] w0 Tpaf rpmoine ndyw ot
niaketa ol [01].

ik MPOECH H CowoSrmoTe. whsod now Kokoore Tow Talyo Sey TpEne v
unepfateer ta 16 mm [5/8 In.).

oD Maortaring | batong og betonghblakkar

ik FORSINTIGE Na wihyous pe Tpey e Baus, syKITIOTHOTE TOUE SpIpKTHREeS
o npdaayn ou kEow Beimwd et &TiTa ayeipo ehaan enfnefa pe Tow

T ENTERLED.

Ak FORSIKTIGE Ikke tr=kk s=kskantbaltene for hardt bl (o], Trekk sekskant-
biolte re [04] tl bar= =i kardh at shop pakivers [05] tr=kkes Innt] waggplaten
el

4k FORSIKTIGIK edningen pd veggen md tkke vasne mer enn 16 mm tykk.

@ Montage | beton og batonblokks

dik FORSIGTIGHED Mo MoHTase= Ha BETORHOR CreHe ycTaHoBKTE
KPENE#HNE NETAaNA B oinH oKy, ¥0eqHneck, 1m GIFKCATOpH PCTaHaRnEHk]
IANDGANLE.

FORSIGTHSHED Undgd atoverspende melembaltene [@4]. Spa=nd
kuin mlembsottene [04a1 indtl spasndesk verme [05] & rukket belt ind mod
wegpladen [01].
bk FORSIGTIGHED: Everius vargbekladning md hojstveers 18 mmityk

'E' Mortaring pi vigg av batong eller batongblock

Ak DBSERVERAr Hvls vaeggen bestir af betonblokke, skal du fastgone be
shigere | blokkers farskde. Samg for, st ankrene flugter helt med blakk=n.

ik DBSERVERA: Spann imte de franska trasknrvarma everdrivet mycket [04].
Spinn endastde franska trisknovarma [04] tills skruv bricko ma [05] pressas
mot waggplattan [01].

Ak OBSERVERAI Evertusla matedal som tickervaggen fr inte dverskrida 16
mm iS58 uml

@' ¥rTaHooKA 13 SaToHa B GEToHHBE Gnokon

Mk DCTOPOMHON Mont=ra fask=na mitt | ett Bock am wiggen drbygod av
cementblock. Komimolk=ra att int= plastpluggarna sHcker ut utanfar blodket.
di DCTOPOMHON He CNepyeT CRHWKO M CANBHO JaTAMVISITE Wy Py [B4].
ZaTArvBaATE GONTH © KEAAPSTHEMIA MOnoEka s [04] Tonska Ja TEE Nap, N0k

waRfie [05] He GEayT NOATAHYTH K HACTEHHCMY Kpe=nnedu o [01].
CHCTOPOHHOE Ton - NokKpPeTEEA CTEHE ] HE A0nHSHS NPEssLITE 156 e

(L] Mot na Sclanie z batonu lub bloczkiw betonowych
A uvenG A For betongwegger s=ttes festesknuene Inn | forsiden av blokken,
Pazs p8 at ankrere= shter |evnt med blokken
i venG A Wiknetter mortatowych [04] nie naledy dokrecad za mocno
Srubry (04 ralety dokrecat bylka do mamertu dadéniscla podkladek [05] do
phyty iclenre) [01].

UWIRG A Gruboil mat=datu stanowigosgo pakrycle Sdary e made
preekraczad 18 mm (58 cals).

s ] Montaz do batonu nebo betonového panslu

Ak POZOR Umnieszozalac lyczrikl w Sclarach £ pustakdw, umiscld = w
tclance pustaka. Upewnic sk, de purkt zacoeplenia est na tym sammm poel-
amie co powlerzchnla Holk,

dk PoiTOR Hadmémd reeuitahu|be kotic ] Srouby (B8], Kobedcl frou by [04]
utahu)t= jen do b miry, ned s= podafky [05] dotknou nasténre desky [01].
ik POZOR Tiouitka prvkd phpevndmych ke sténd nesmi plesihrout 18 mm.
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o Hati Baton ve Baton Blok montas] E =-'-"'J;I- f”*"ﬂlﬂfé#llr

ik DikKATY U chiowich stén Instalujte upinade do spry. U stén z betonowich e b AROME, AL LHALE T LSRR, X
temic irstalu e upinate do stémy bvdrmice. U fstibe se, 2o hmotdinky leuy s Uk P@algE, T Y FMEESNEHIFT LD,
trdmiceml.

A FrEAFEBATEECT ARG, P 7 P X —[05] SO
DiKKATE Crvatalan gersginden fazla skmeyn [04], Crvatalar [04] yaneca Fh—tjEL e e LIS RS BT, P XA 0] E B
pullar [05] duvar plakaura [01] gekil=ne kadar skigthinn. 2H.

DiKEATIDwsarm kaplamas 16 mm' (578 Ingl gepmemeldir. -f' i e A6 miBET Y EFAT Y

D P T T R L G e N - A
A R HTREE SRR RS W TR
AR -
PERE MWD AR | AR (03] R
[O0] Erie - el e (04] -
dh R AR T AR 16 R (98 ) .
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Lo Twwith flat back

Determine the diameter of the screw your TV reguires by hand threading
th=m Inta the threaded Inssrt anthe back of the TV Stop Immeda tely IF you
ETCoUTtEr any reslstanoe

Lin Talérisaur avac panneau arriara plat

Détermines le diamétre de boulon requis pour woines télévissur, =n ssayant
denfiler chaque type de boulon @ b main dars une doullle faraudée & Famién
de vatre apparell. Arréter Immédbtement o vous rencontrez la mondre
résistance.

o Farnsahar mit lacher Rickssits

B=stimmen Sk den Durchmeszer der fur thr T Geridt erfordedichen Schraube=
Indemn Sk= sevan Hard In den Gewindssinsatz in der Rlcksand des TV Gerdts
schrauben Tritt ein Widerstand aud, Schraubyorgang sodart beerden.

ﬂ Talewisor da dorso plarno

Determine el didmetra del tomilla que requiere su bl evisor, enmscindolao
mariament= eni la inwerclén rescads deldarse del b=l zar, S ercuerira
resisbencia, deténgase nmedialamerte.

@ TV com trasaira plana

Determine o didmetro do Parafuso gue o s=u b esisor requer aparafusando-os
marualments ras aberturas roscadas na parte raseira do b evisor, Mo force
== ericontrar qualouer resdsh#ncis

m Talewisia mat platte ackberkant

Bepaal deversiste boutdiameter door bouten van verschillende maten met de
hand in de achierkant wvan de tv te drasien. Stop direct wanneer u weerstand
woezht.

o TV con dorse platts

Determinare |l diametra bullone necessario per b T irs=rendo | bullanl
rellirserio filettato presente sul darsa della TV Se slincontra resisterza
Irterrampens Immedistamerte |Tresrimenta.

'lﬂ' Trketpmom e smime S o

KaBapiore Tn Sitperpo Tou Koghlo nou ypaaierm rrjiedpoan oac,
FSiiraouTm: UG e T @RI P O Oy HE ONEpLHE T T T
T A poaT; oo, Bt DUV TIEsTE QU IO TOar, T arjaTe ape o,

@  1vmodrett bakside

Faststh Flken diameter det skal soere pd boltere tldin TV ved 8 skru dem for
hindi hullzne med gjenger pd baksiden av TV-en. Stopp umiddelbart bvis du
kjenner modstand.

@  Tvmedfad bagside

Afgerdiameteren pd skruen, som dit TV beteneer, ved med hdnden at skne
demiind | skrueshullet pd bagsiden af Twet. Stop med det samme, bvis du
merker madstard.

@  Tvmodplattbaksida

Besbam viken bultdiameter som din TV behéver gerom att figr hard trd dem
geram den gingade Spprirgen pd baksidan 2 Tv:n Sluta genast am du
kinner motstdnd.

Ly TE € NNOCKoA 3aHafl NaHansm

Onpepenvne gHaneTp GonTa KoTophiA TpeGyeTcr gna Bawen Tenesmopa,
By UHYG EAD PN VIRIA BFHTH A0 BCTAAKY © BHYTR=HH A pE 530 HI ThinkHoR
CTOPOHE TENEAMAIOEA. BCNH HATOUKHETE Oy HI DONPOTHARNEHIE, HEMENERHD
OCTAHOEATECh.

m Talowizorz plaskim tylam

Okredl drednicg druby wymagane) do preykrecenia telewlzon @ pomroog
wkrecania |e] recenie wguiniowang whisdke z tyhu belewizora. Gy nepotkasz
opdr, natychmib st prosrd).

s ] Talerizor s plocheu zadni stimouw

Zlistéte primér froubd, kbere = potfeba u vatsho teledzory poubt, tak, b=
Jerukou zatroubu)ebe do zdwibove vlodky ra zadnl straré televizoru. Pokud
pocitite odpor, Ihred prestafibe &rou bovat.

QD  adkesdizTy
TV nizign gerekl Crvata capini crvatap T rizin akasndakl digl yuvazna

diritele takarak hesaphyin Civata girmekte zorlanirsa gestmme i5k=minl d=rhal
birakin

L] Wil e €2 o

g4, Freammerbhshciiad ¥4 —pZ@ARF §F
rELpLTAT, CHHEOFLECHAIHRONEF FMFL
. AMEAEMC LS, FOEhRfL T (R e,

e W T TR R AL
FEFRIRYT O A s AL T e L et AR I A e T e -
WS (TR A T B A -
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@ Tvwith curred back or abstruction near throaded Irsart
Determine the diameter of the screw your TV regquines by band threading
themn Into the threaded Insert anthe back of the TV Stop iImmeda tely IF you

=1 COU MiEr Ay reslskan e,
B Use washer [14] with kd or M5 hardwane only.

o Talérisaur awac panneau arrare courbe ou présentant des
obstacles prés das trous de wis

Deéterminez e diameéstre de boulon requis pour woine télévis=ur, =n essayant
derfiler chaque typ= de boulan & b main dars une doullle faraudée & Faréne
de voire apparell. Arréter Immédatement § vous rencontrez la mondre
résistance.

E Utilisez la rondelle [14] s=ulement avec les boulons M4 oo B,

ﬂ' Farnsabier mit gelriimmiar Riickssite oder alnem Hindamis In
Hiha dar Gewindeaffnung

Bestimmen Sk= den Curchmesssr der fur thr TvGerdt erfordedichen Schraobe
Indem Sk sewon Hand In den Gewindesinsatz in der Rlcksand des TvGerdts
schrauber Tritt =in Widerstand aud, Schraubsorgang sedart bearden.

'E Unterlegechebe [14] nurmit B=schlbgen kd oder 33 venrend en.

@ Talewlsor con derse curvo u obstruccldn carca de la Insercdn
roscada

Determine =l didmetna del tomillo que requiere su be esisor, enmscindolo
mareaments en la inwercién rescads deldorso del belevzor, S ercoerira
resishencis, deténgase nmedliabamerte.

'E Usr b arandsla [14] sdlo Jurto con o meterial Mg o b5

@ TV com trassira curva ou obstrugie

Determine o didmetro do Parafuso gue o s=u b esisor requer aparafusando-os
marualments ras aberturas roscadas na parte raseira do b evisor, Mo force
== ericontrar qualouer resdsh#ncia

B Us= 3 anllba [14] aperas oom ferrage m Mdou MS.

m Telewisia met gabogen achterkart of obstakel in de buart van
dia schroafapaning

Be paal devereiste boutdiameter door boutenvan verschillende maben met de
handin de achterkant van de tv te drasien. Stop direct wanneer u weerstand
woezht.

'E Gebrulk suliring [14] all==n met B4 of 815 hardware.,

“ TVeon dorse cures od sstruziona

Determinare || diametro bullones recessario per b T iIrssrendo | bullan
nellirserio filettato preserite syl darso della T, Se slincontm redsterea
Irterrampens Immedistamerte |Tresrimenta.

E Usare salo rardell= [14] M4 o 85,

o Trkedpoon pe Kupr whatn f mposfog

KaBapiore Tn Sitperpo Tou Koghlo nou ypaaierm rrjiedpoan oac,

BS i Tm: UG e To P P00 O Oy HE OMEpLHE O T T

Tk poaTy; oo, Bt DUV TIEsTE QU IO TOar, T arjaTe ape o,
Xprpnpamoifore T pobeko [14] péva Pe 1o ok M 85,

@  Tvmodbuat baksids allor utstikienda dal
Faststh brlken dameter det skal soere p§ bolteres tl din Ty wed 3 slro dem for
hind 1 hullene med gjerger ph baksden av Tv-en. sStopp umnidde |bart bvis du
enner motstand.
Eruk kun skive [14] med beslag av bype bd eller gS.

D TV mued bugt bagsids sller sbstruktion

Efger diameten=n pd skruen, wom dit TV bebareer, ved med kéndesn at skne=
demiird | skruehullet pd bagsiden af Tvet. Stop med det samme, hvls du
markar maodstand.

(=] Erug ko ypeend eskive [14] samimen med 834 ag MS armatur.

=i ] TV med buktig baksida allar hindrands delar
Besthm viken bultdiameter sorm din Ty behéser gerom att fsr hand trd dem

gerom den gingads sppningen pd bakasddan 2 Tw:n Sluka genast om do
kariner motstind.

'E Arrednd bricka [14] endast med 814 eller M5 Jdmvaron

L TE £ BeIrHyTol 38 HGl NAHGNER WA C Aperpagof
OnpegeEnine gHakeTp GonTa KaTops A TRedyeTca anA Bawem Tenesmopa,
B[y UH YO EECEAN SR BMHTE BD ECTABKY C BHYTR=HH e pe 500 Ha ThnsH o
CTOPCHE TENEnMEapa. LN HITOMKHETE e HI CONPOTHRNEHE, HEMEQNEHHD
OCTAHDEMATE Ok

(3] LUAREy [14] W onETyATe TaNRKD © Kpsnesos Mg 0 M5,

m Talowizorz wygigtym tylam lub preeszhod
Okredl drednice druby wymagane] do preykrecenia telewizara za pomoo
wkrscania Je] receniks wgwiriowarg whisdke z tyhu belewom. Gdy nepotkasz
apdr, natychmia st proeral].

Fodkladke [14] stosu| tylko ze spregtern 84 lub 5.
@  tulovizon joho zadni strana ju zakilveni nebe obsahujs
prekizky
Zlistéte primer froubd, ktere j= potfeba o vatsho tel=dzary poult, tak, b=

Je rukou zatroubu)ebe do zdwiboed wodky ra dnl strard ek oru. Pokud
pocitite odpor, Ihred prestafibe Srou bovat.

& Podictku (141 poLibe pare s= Srouky Mg rebo S,

@ arkas kovish v gkintih TV

TWnizIgin ger=dl Crvata capir crvata TYrizin akaundaki digl yuvasrs
dinitele fakarak hesaphyin Civata girmekie zofanrsa gesime Isk=mini derhal
birakin

'E Fulu [14] yalnizca b4 veya 85 danaremi le bidikte kullanin

o P HadhsE 2 r—ntnfhoUys b s E= ¥
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4, BAEMEWMC L s, ¥ 0 EhliL T Ew,
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m 'E'I—EAJJ‘r‘I\'tlu will re==d assiskance with this step.
E & padiock [L] o sscure the TV s optioral. Padlock 1s mat included.

i & ris LouRoe cette dtape requiert deus personnes.

=] U caderes [L] pour protéger k= Eé kv s=ur est disponible en optan. Le
werrau niest pas Inclus

m @WHEIEI-I'I’-EEHH’EF!EH diex=mn Schi tt werden Sie Hilfe benitr

En
% Elnwarhdngeschlcss [L] zur Sicherung des TvGerdts Istoptional erbdltlich.

Das varhingeschioss (sk nicht Im Lieferurmfang enthalt=n.

(] 'E'iFEA.DEIINmtara ayuch para realtear esta operaddan.

E El cardado [L] para ssegurar e telesisor esoptathvo. El candado no est
Ircluide.

o ) PEsD0! Heossitara de ajuda nesta etapa

& o cadendn [L] para protegera seu belevsar & cpdonal. O cadeada ndo
extd Incluida.

m 'E'Il'lﬁu.ﬁlmnr het uitvoeren van deze stap |5 assisterie verelst,
E=n hargsot [L] am de TV te bevelligen s optiore==]. Hangslot s niet
Inbegrepen

n 'E'FEANI‘EP:rqun‘I: operadone, 9 avr bisogno di aluta.

Duale accessaria opziorale perfissans la TV pub essere forniko un
lucchetta [L1. 1| bicchetio mon & compresa.

o 'E'Ethﬂ&:m:ﬂ.mﬂr:ﬂufﬁunn'mrrﬁthm

5] MpompETKS Pop BT wa Jpnopono i e kaukero [L] ya trp aogaiarn
e ket poang. H kiefop de nepdap Peserm.

@ 'E'TLIHGT.'EH.lﬂIt'zngl: hjelp tl d=nre operasiren.

E En hengedds [L] for sikdng av Tv-en er shstrautstyr. Henge s falger ke
med

3

@ 'ETLIHGT.'I::J:hI bruge hj=lp, rdrdu vdferer dette trin
S en ho=ngelds [L] tl at sikre= Twist ervalgli . Hengels medialger (ke

=i ] H'I‘LIHGT.'mh.n'nrn:ral:t te=hiwa hjdlp under det hidr steget.
E Ett hdrgl8s L] kan areidndas foratt s8kra Tvn Hianglls medisl)er inte.

'@' 'E'mnhmmﬁ EEC! MNPt BNCAHEHAH JAHHOA CNEPALHK BI8
i Ha g BTre s nios oLk,

Jauak [L] AnA GnoxwpoEsd TEN=EH33Pd NP CAASTCA OTAEMEHD. BRCAU
ABMOK HE BEOAAT B KOMINEKT NCCTAEK

oD ﬂugimawr-ej:qmnm potrzehra bedde pomoc drige)
aanky.

O ridka [L] zabezplecra)aca bedewizor naledy dowy posarenia
opclonainego. Nie mono bHokady paneluw

Lo @Tﬁrﬁér{tﬂmum kroku budets potfeb ovat pomocrika.
B visadt zimek 13 pro zajiténi televizory e valielry. Wsacl zémek nend
sousast] doceky.

'ﬂ' @A.GIR ML FERAE! Bu asamada yardima Ihthgacimz sardir.

(5] Televizyonu sabitkmek ign 1stege bagh asma kit L] kulbnabilisinte.
fzma kit onnle Brlikie velmrez.
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